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See the notice on TED website

628502-2026 - Licitación
Alemania – Equipamiento médico – BTG_4730.9 711 Integrierter OP
OJ S 176/2026 11/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Kreiskrankenhaus Bergstraße GmbH eine Einrichtung des 
Universitätsklinikums Heidelberg
Correo electrónico: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: BTG_4730.9 711 Integrierter OP
Descripción: Lieferung, Installation einer Bildsignalvernetzungslösung (BSVL) zur 
Videosignalübertragung/-anzeige im OP zur Behandlung und Therapie von Patienten durch 
invasive videogestützte Operationstechniken. Bildsignalübertragung mit technisch 
geringstmöglicher Latenz und ohne sichtbare Qualitätsverluste über eine vollständige LWL-
Verkabelung mit allen dazugehörigen Komponenten inkl. Schulung des Personals und 
Angebot über einen Instandhaltungs- und Softwarepflegevertrag.
Identificador del procedimiento: 79b72eec-0427-43c6-875c-bb000445fce4
Identificador interno: KKHB-2026-21
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33100000 Equipamiento médico
Clasificación adicional (cpv): 33197000 Equipo informático para uso médico, 33120000 
Dispositivos de exploración y registro

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Viernheimer Straße 2  
Localidad: Heppenheim
Código postal: 64646
Subdivisión del país (NUTS): Bergstraße (DE715)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXRAYY6YMDJ# Der Auftraggeber 
behält sich eine Aufhebung des Vergabeverfahrens gem. der in § 63 Abs. 1 VgV aufgeführten 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/628502-2026
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Gründe vor. Für den Fall, dass das Vergabeverfahren aufgehoben wird, ist der Auftraggeber 
weder zur Zahlung einer Aufwandsentschädigung, noch zur Zahlung von Schadensersatz - 
soweit rechtlich zulässig - verpflichtet.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: BTG_4730.9 711 Integrierter OP
Descripción: Lieferung, Installation einer Bildsignalvernetzungslösung (BSVL) zur 
Videosignalübertragung/-anzeige im OP zur Behandlung und Therapie von Patienten durch 
invasive videogestützte Operationstechniken. Bildsignalübertragung mit technisch 
geringstmöglicher Latenz und ohne sichtbare Qualitätsverluste über eine vollständige LWL-
Verkabelung mit allen dazugehörigen Komponenten inkl. Schulung des Personals und 
Angebot über einen Instandhaltungs- und Softwarepflegevertrag.
Identificador interno: KKHB-2026-21

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33100000 Equipamiento médico
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Clasificación adicional (cpv): 33197000 Equipo informático para uso médico, 33120000 
Dispositivos de exploración y registro

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Viernheimer Straße 2  
Localidad: Heppenheim
Código postal: 64646
Subdivisión del país (NUTS): Bergstraße (DE715)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: Der Bieter weist nach, dass er mit mindestens zwei 
qualifizierten deutsch- oder englischsprachigen Servicetechnikern die vertraglich geforderten 
Service- und Reaktionszeiten in Deutschland sicherstellen kann.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Die Gewährleistung einer deutsch- oder 
englischsprachigen Hotline

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei erfolgreich realisierte Projekte der 
Kategorie 1* (im Folgenden Referenz/-en genannt). Zum Nachweis ist das Formblatt 
"Nachweis technische Leistungsfähigkeit.xls" siehe LV-Unterlagen, zu verwenden: - Für alle 
aufgeführten Referenzen gilt die Nachweispflicht durch Eigenerklärung - Nur Referenzen mit 
vollständigen Angaben werden gewertet. - Referenzen, die in mehreren zeitlich unabhängigen 
Bauabschnitten realisiert wurden, sind je Bauabschnitt als einzelne Referenzen aufzuführen. - 
Referenzen müssen vom Bieter oder der regionalen Niederlassungen in Europa realisiert 
worden sein *Mindestanforderungen Referenz gemäß Kategorie 1: - Inbetriebnahme nach 
01.01.2020 - angebotene BSVL-Lösung im Einsatz in mindestens 3 OP-Sälen - Referenzklinik 
aus Europa - Bildrouting über eine vollständige 4k-Übertragungskette (mindestens 4k-
Videomatrix/ IP-Switch, 4k-Leitungsverbindung und 4k-Videosignalkonverter) - Bild- und 
Videodokumentation mindestens in Full-HD - Modalitätenanbindung über Einsteckerlösung - 
Verortung der Zentralkomponenten in 19" Racks

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung (von allen Bewerbern / Bietern / allen 
Mitgliedern von Bewerber- bzw. Bietergemeinschaften) Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich
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/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag / Angebot 
Vertretenen auch für diese): 1. Der / die Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den in 
Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, 
a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des 
Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über 
das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber
/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien 
der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt. Bei 
Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist von jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft separat 
abzugeben.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Folgende Eigenerklärungen: Angabe der Anzahl der 
Mitarbeitenden in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Folgende Eigenerklärungen: Angabe Umsatz der letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Angabe über die Mitgliedschaft in einer 
Berufsgenossenschaft oder alternativ gleichwertiger Einrichtung innerhalb der EU-
Mitgliedstaaten

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123 und 124 GWB: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir keine 
der zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 GWB erfülle(n): ja / nein; Falls "nein" 
ausgewählt wurde: Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB erforderlich. Ich erkläre/wir 
erklären, dass ich/wir keine der fakultativen Ausschlussgründe nach § 124 GWB erfülle(n): ja / 
nein; Falls "nein" ausgewählt wurde: Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB 
erforderlich. Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir nicht aufgrund eines Verstoßes gegen 
Vorschriften, der zu einem noch bestehenden, nicht tilgungsreifen Eintrag im 
Gewerbezentralregister geführt hat (z.B. Verstoß nach § 21 Mindestlohngesetz oder § 21 
Arbeitnehmerentsendegesetz), mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer 
Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von wenigstens 2.500 EUR 
belegt worden bin/sind: ja / nein; Falls "nein" ausgewählt wurde: Nachweis der Selbstreinigung 
nach § 125 GWB erforderlich. Ich /wir führen folgende Nachweise der Selbstreinigung gemäß 
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§ 125 GWB an: Tatbestand nach GWB / Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB 
(Erläuterungen ggf. auf separater Anlage) Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist von 
jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft separat abzugeben.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Verpflichtungserklärung zum Mindestentgelt: Ich erkläre
/Wir erklären, dass meinen/unseren Beschäftigten (mit Ausnahme der Auszubildenden) bei 
der Ausführung der Leistung ein Entgelt bezahlt wird, das mindestens den Vorgaben des 
Mindestlohngesetzes (MiLoG) und der gemäß § 1 Abs. 2 S. 2 MiLoG erlassenen 
Rechtsverordnung entspricht oder mein/unser Unternehmen in einem anderen Mitgliedstaat 
der EU ansässig ist und die Leistung ausschließlich im EU-Ausland mit dort tätigen 
Beschäftigten ausgeführt wird. - ich mir/wir uns von einem von mir/uns beauftragten 
Nachunternehmen oder beauftragten Verleihunternehmen eine Verpflichtungserklärung im 
vorstehenden Sinne ebenso abgeben lasse/lassen wie für alle weiteren Nachunternehmen 
und Verleihunternehmen der Nachunternehmen und Verleihunternehmen und diese dann dem 
öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); oder von einem von mir/uns beauftragen 
Nachunternehmen eine schriftliche Versicherung geben lasse/lassen, dass dieses den Auftrag 
ausschließlich im Ausland mit dort tätigen Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführt und 
diese Versicherung dem öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); - ich mich verpflichte/wir uns 
verpflichten sicherzustellen, dass die Nachunternehmen und Verleihunternehmen die 
Verpflichtungen nach den §§ 3 und 4 LTMG erfüllen, wenn sie nicht in einem anderen 
Mitgliedstaat ansässig sind und den Auftrag ausschließlich im Ausland mit dort tätigen 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführen. Ich bin mir/Wir sind uns bewusst, dass - 
mein/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen verpflichtet sind, dem öffentlichen Auftraggeber die Einhaltung der 
Verpflichtung aus dieser Erklärung auf dessen Verlangen jederzeit nachzuweisen, - mein
/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vollständige und prüffähige Unterlagen im vorstehenden Sinne über die 
eingesetzten Beschäftigten bereitzuhalten haben, - zur Einhaltung der Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung zwischen dem öffentlichen Auftraggeber und meinem/ unserem 
Unternehmen eine Vertragsstrafe für jeden schuldhaften Verstoß vereinbart wird, - bei einem 
nachweislich schuldhaften Verstoß meines/unseres Unternehmens sowie der von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen gegen die Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung den Ausschluss meines/unseres Unternehmens und die von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen von diesem Vergabeverfahren zur 
Folge hat, mein/unser Unternehmen oder die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vom öffentlichen Auftraggeber für die Dauer von bis zu drei Jahren von 
Vergaben des öffentlichen Auftraggebers ausgeschlossen werden kann/können, der 
öffentliche Auftraggeber nach Vertragsschluss zur fristlosen Kündigung aus wichtigem Grund 
berechtigt ist und dass ich/wir dem öffentlichen Auftraggeber den durch die Kündigung 
entstandenen Schaden zu ersetzen habe/haben. Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist 
von jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft separat abzugeben.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Coste
Nombre: Gesamtkosten
Descripción: Die Gesamtkosten werden aus der Summe der folgenden Positionen berechnet: 
1. Standard OP 2. Ambulante OPs 3. Schockraum 4. Schulung und Dokumentation 5. 
Instandhaltung und Softwarepflege über 5 Jahre (zu 30%) Die Punkte werden durch eine 
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lineare Interpolation, zwischen den niedrigsten Gesamtkosten (7.000 Punkte) und dem 
Dreifachen von den niedrigsten Gesamtkosten (0 Punkte), berechnet.
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 7 000
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Angebotspräsentation und Videosequenzen
Descripción: Die Bewertung der angebotenen Lösung erfolgt durch Vertreter der 
Fachabteilungen des AG und wird als Konsensentscheidung erfolgen. Die Bewertung erfolgt 
auf Basis einer Kriterienmatrix, derer Bewertungskategorien zur Beantwortung der 
Bewertungskriterien dient. Die Kriterien der jeweiligen Bewertungskategorie entsprechen den 
Gewichtungen gemäß Kriterienmatrix. Die Berechnung der Bewertungskriterienpunkte für 
jedes Bewertungskriterium entspricht: Bewertungskriterienpunkte = Maximale Punkte des 
Bewertungskriteriums * Gewichtungsfaktor gemäß Schulnote
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 3 000

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 03/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice
/CXRAYY6YMDJ/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 12/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 3 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 12/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Universitätsklinikum Heidelberg, Berliner Straße 10, 69120 Heidelberg
Información complementaria: mind. 1 Vertreter des Auftraggebers, Bieter sind nicht zugelassen
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDJ
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Alle im Zusammenhang mit diesem 
Vergabeverfahren erlangten Informationen sind vom Bieter vertraulich zu behandeln. Als 
vertraulich gelten insbesondere alle Unterlagen, die der Bieter über die Vergabeplattform 
erhält. Die vertraulichen Informationen dürfen ausschließlich für die Zusammenarbeit mit dem 
Universitätsklinikum Heidelberg im Zuge des Vergabeverfahrens sowie des ggf. erteilten 
Auftrags verwendet werden.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Hessen
Información sobre los plazos de revisión: Ein Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Kreiskrankenhaus Bergstraße GmbH eine Einrichtung des Universitätsklinikums Heidelberg
Organización que recibe solicitudes de participación: Kreiskrankenhaus Bergstraße GmbH 
eine Einrichtung des Universitätsklinikums Heidelberg

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Kreiskrankenhaus Bergstraße GmbH eine Einrichtung des 
Universitätsklinikums Heidelberg
Número de registro: DE243365251
Dirección postal: Viernheimer Straße 2
Localidad: Heppenheim
Código postal: 64646
Subdivisión del país (NUTS): Bergstraße (DE715)
País: Alemania
Punto de contacto: Geschäftsbereich Konzerneinkauf
Correo electrónico: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de

mailto:vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de


628502-2026 Page 8/8

Teléfono: +49 6221-560
Dirección de internet: https://www.klinikum.uni-heidelberg.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organismo comprador central que adjudica contratos públicos o celebra acuerdos marco de 
obras, suministros o servicios destinados a otros compradores
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Hessen
Número de registro: DE812056745
Dirección postal: Luisenplatz 2
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania
Correo electrónico: poststelle@rpda.hessen.de
Teléfono: +49 6151120
Fax: +49 6151126347
Dirección de internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 8592771d-cee5-415a-92d3-6ece15c0759c  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 10/09/2026 13:26:10 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 628502-2026
Número de la edición del DO S: 176/2026
Fecha de publicación: 11/09/2026
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